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Le contresens

QnZnze arfZcZes a« totaZ' : ZZs nons apprennent gne Ze contresens pent en cocZzer

nn antre. Qne Z'nnanZmZfé est fom Je sejn're antonr Je sa Jé/znZfZon. Qn'ZZ foncZze

à Za gnesfZon Jn JésZr, à ce/Ze Je Za Jé/tnZfZon Ja Zangage, à ceZZe Ja transport Jes

textes Jans Z'ZzZsfoZre : Ze sens Jes mots Zzonge à canse Ja JésZr, à caase Je Za Zangne,

à caase Ja temps... Qae «ZZre» est, ponr Zes pro/èssZonne/s gne noas sommes, an

pZaiszV compZz^aé. Qae noas pré/erons nos contresens à ceax gne noas pozntons
cZzez aafraZ. Qa'ZZ y a Jes «Zzeanx contresens»...

Oaz, c'est peaf-éfre Ze pZas ZnattenJa : Zes aafears Je ces artZcZes (se sentaZent-

ZZs antorZsés par notre rZc/ze Josszer consacré paraZZèZement à Za Zzeanté noas ont
Jémonfré gne Za ^aesfzon Ja contresens et Za ^aestzon Je Za Zzeanfé n'étaZent pas
étrangères Z'ane à Z'aafre: «Ponr gne j'accepte an contresens, ZZ jîrat gn'ZZ soZt

Z>ean », écrZt FZorence Nangretfe à propos Je Za mZse en scène. Lear poZnt J'Znfer-

sectZon s'appeZZe sans Joafe « ZZttérarZfé » ; maZs, comme Ze sonZZgne Z'arfZcZe Je SonZa

l/èZaz^ne^, ZZ s'agZt peaf-étre moZns J'an poZnt J'ZntersectZon <jae J'an poZnt Je

passage — an poZnt transZtZonneZ gnZ reZance Zes textes vers noas^. Oa encore,

comme Ze snggère Jérôme DaaZJ «/âfZgnant Z'ZzerménentZgne», Je Za JZmensZon

premZère, et ZnstZfaante, Je Z'ZmagZnafZon : Ze sens Ja texte ne se mesare pas par
rapport à an être en Je/zors Je ZaZ, maZs Jans son «engagement onfoZogZgne».

MaZs peaf-ZZ exZsfer Jes contresens Je Z'ZmagZnatZon D'an certaZn poZnt Je

one, c'est exactement Za ^nesfZon ^ae pose Traarent SasZnZ.

Hélène IVIerlin-Kajman
UmVersZfé Sorèonne ZVoaneZZe — Pans 3

* Cf. le sommaire dans «Archives».
* Le texte de Sonia Velazquez, on pourra le constater en regardant les sommaires, a d'abord paru
dans le thème « Transition » - preuve de la cohérence des thèmes que nous offrons à la réflexion. Mais
il nous est apparu qu'il avait pleinement sa place dans «Le Contresens».
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